
2. Anularea unui document de călătorie în care era aplicat un 
autocolant de viză determină de asemenea, în temeiul 
dispozițiilor Regulamentului (CE) nr. 810/2009 ( 2 ) al Parla­
mentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 
privind instituirea unui Cod comunitar de vize (Codul de 
vize), nevalabilitatea vizei eliberate? 

3. Dispoziții naționale care impun, pentru intrarea pe teritoriu 
a unui resortisant al unei țări terțe, condiția prealabilă a 
existenței unei vize valabile cuprinse într-un document de 
călătorie valabil sunt conforme dispozițiilor Regulamentului 
(CE) nr. 562/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 15 martie 2006 de instituire a unui Cod 
comunitar privind regimul de trecere a frontierelor de 
către persoane (Codul Frontierelor Schengen) și dispozițiilor 
Regulamentului (CE) nr. 810/2009 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind insti­
tuirea unui Cod comunitar de vize (Codul de vize)? 

( 1 ) JO L 105, p. 1, Ediție specială, 19/vol. 8, p. 5. 
( 2 ) JO L 243, p. 1. 

Ordonanța președintelui Curții din 6 noiembrie 2012 
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Bundesgerichtshof — Germania) — Schutzverband der 

Spirituosen-Industrie eV/Sonnthurn Vertriebs GmbH 

(Cauza C-51/11) ( 1 ) 

(2013/C 38/25) 

Limba de procedură: germana 

Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 139, 7.5.2011. 

Ordonanța președintelui Curții din 6 noiembrie 2012 
[cerere de decizie preliminară formulată de Fővárosi 
Törvényszék, Szabolcs Szatmár-Bereg Megyei Bíróság — 
(Ungaria)] — Körös-vidéki Környezetvédelmi és Vízügyi 
Igazgatóság (C-33/12), Felső-Tisza-vidéki Környezetvédelmi 
és Vízügyi Igazgatóság (C-38/12)/Mezőgazdasági és 

Vidékfejlesztési Hivatal Központi Szerve 

(Cauzele conexate C-33/12 și C-38/12) ( 1 ) 

(2013/C 38/26) 

Limba de procedură: maghiara 

Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 126, 28.4.2012. 
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(2013/C 38/27) 

Limba de procedură: germana 

Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 
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